PADDED VICKERS SLING - PADDED VICKERS COMBAT SLING
MULTICAM TROPIC

Able to quickly transition from carrying a slung rifle comfortably to combat ready,
the patent pending Quick Adjuster has bridged the gap between the two primary
uses of weapon slings — from transporting to fighting. All Vickers Slings™ are
built with precision and pride right here at home in the US with superior materials.
Padded Vickers Sling™ 1.25" sling webbing 2.00" tubular webbing with closed
cell foam padding Overall length is adjustable to accomodate different sized
weapons, with or without body armor Maximum Sling Length — 57" with the
Adjuster tightened / 67” fully extended

Attributes

Name: PADDED VICKERS COMBAT SLING MULTICAM TROPIC
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 100047807

Mfr. No.: VCAS-200-OA-MT-

Color: Multi-Cam Tropic

Material: Cordura

Style: 2-point Sling

Width: 1-1/4"

Delivery weight: 0.165kg

Shipping height: 51mm

Shipping width: 152mm

Shipping length: 152mm

UPC: 812114023475

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir den Padded Vickers Sling von
Blue Force Gear

Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zu Ihrem Kauf des Padded Vickers Sling von Blue Force Gear. Dieser Sling wurde
entwickelt, um eine sichere und komfortable Nutzung zu gewéhrleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie den Sling sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Uberpriifen Sie den Sling vor jeder Verwendung auf Beschadigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie den Sling nur fir den vorgesehenen Zweck — zum Tragen von Gewehren.

Halten Sie den Sling au3erhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.

Achten Sie beim Anbringen des Slings darauf, dass keine Korperteile eingeklemmt werden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Stellen Sie sicher, dass der Sling korrekt und sicher an Ihrem Gewehr befestigt ist, bevor Sie ihn verwenden.

®* Vermeiden Sie es, den Sling an scharfen Kanten oder rauen Oberflachen zu ziehen, um Beschadigungen zu
vermeiden.

® Achten Sie darauf, dass der Sling nicht zu locker sitzt, um ein Verrutschen wahrend der Nutzung zu
verhindern.

® Tragen Sie den Sling so, dass er nicht im Weg ist und keine Verletzungsgefahr darstellt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation:

® Nehmen Sie den Sling und Uberpriifen Sie alle Teile auf Beschadigungen.

® Befestigen Sie den Sling an den vorgesehenen Punkten Ihres Gewehrs. Stellen Sie sicher, dass die
Schnallen sicher eingerastet sind.

® Passen Sie die Lange des Slings an lhre KérpergréRe und die Waffe an, um optimalen Komfort und
Sicherheit zu gewahrleisten.

2. Nutzung:

® Verwenden Sie den Quick Adjuster, um schnell zwischen der Tragweise und der kampfbereiten
Position zu wechseln.

® Achten Sie darauf, dass der Sling nicht zu straff oder zu locker sitzt, wahrend Sie ihn verwenden.

® Bei Bedarf kbnnen Sie die L&dnge des Slings anpassen, um unterschiedlichen Waffengrdf3en und
Kdrperschutz zu berilicksichtigen.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie den Sling gemaR den o6rtlichen Vorschriften fir Kunststoffabfélle.

® Achten Sie darauf, den Sling nicht einfach in den Mill zu werfen, um Umweltverschmutzung zu vermeiden.

® Wenn der Sling beschéadigt ist, stellen Sie sicher, dass er nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie ihn
entsorgen.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur weitere Informationen oder Unterstiitzung zu Ihrem Padded Vickers Sling von Blue Force Gear besuchen Sie
bitte die offizielle Website oder wenden Sie sich an den Kundenservice von Blue Force Gear.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Nutzung lhres Slings zu gewahrleisten.
Ihre Sicherheit hat oberste Prioritat.



Padded Vickers Sling Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the Padded Vickers Sling. This product is designed for safe and efficient use in transitioning
from carrying a slung rifle to being combatready. To ensure your safety and the optimal performance of the sling,
please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines

Ensure the sling is suitable for your weapon type and size.

Inspect the sling before each use for any signs of wear or damage.

Do not exceed the maximum sling length of 67 inches when fully extended.

Keep the sling away from children and vulnerable individuals.

Use the sling only as intended and avoid modifications that could compromise safety.
Report any unsafe product experiences or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

When adjusting the sling, ensure that the Quick Adjuster is functioning correctly to avoid sudden releases.
Always secure the sling properly to prevent accidental disconnection during use.

Avoid using the sling in wet or slippery conditions that could affect grip and control.

Be cautious of the sling's webbing and padding when transitioning between carrying and combatready
positions to prevent pinch points.

® [f using body armor, ensure the sling is adjusted appropriately to accommodate the added bulk.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation

® |dentify the attachment points on your weapon where the sling will be connected.

® Thread the 1.25inch sling webbing through the attachment points, ensuring it is securely fastened.

® |[f using the tubular webbing, ensure it is properly aligned and secured with the closedcell foam padding
facing inward for comfort.

2. Adjusting the Sling

® To adjust the length, pull the Quick Adjuster to tighten or loosen the sling as necessary.
® Ensure the adjustment is secure before use.

3. Usage
® When transitioning from carry to combatready position, ensure the sling is adjusted to a comfortable

length that allows for quick access to your weapon.
® Practice using the sling in a safe environment to become familiar with its operation and adjustments.

Disposal Instructions
® Dispose of the sling in accordance with local regulations regarding textile and synthetic materials.

® |f the sling is damaged or no longer usable, do not attempt to repair it; dispose of it responsibly to prevent
accidents.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or further assistance, please refer to the contact point provided with your product packaging.

By adhering to these guidelines and precautions, you can ensure the safe and effective use of your Padded Vickers
Sling. Thank you for your attention to safety.



Guide de Sécurité pour la Padded Vickers Sling™ de
Blue Force Gear

Introduction

Merci d'avoir choisi la Padded Vickers Sling™ de Blue Force Gear. Ce guide vous fournira des informations
essentielles pour garantir une utilisation sQre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document
avant d'utiliser la sangle.

Directives Générales de Sécurité

® Assurezvous que la sangle est correctement installée et ajustée avant toute utilisation.
Ne dépassez pas la longueur maximale de la sangle de 67 pouces (170 cm) lorsqu'elle est complétement
étendue.
* Vérifiez régulierement I'état de la sangle pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas des enfants utiliser la sangle sans supervision d'un adulte.
En cas de doute sur la sécurité de votre sangle, contactez un professionnel pour obtenir des conseils.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

® Ne pas utiliser la sangle dans des situations ou elle pourrait étre exposée a des températures extrémes ou a
des produits chimiques corrosifs.
Evitez de tirer ou de tirer brusquement sur la sangle, car cela pourrait entrainer des défaillances.
Lors de I'utilisation de la sangle avec un gilet pareballes, assurezvous qu'elle est correctement ajustée pour
éviter tout glissement ou mouvement indésirable.

® Ne pas utiliser la sangle si elle présente des signes visibles de dommages, tels que des déchirures ou des
coutures laches.

® Gardez la sangle éloignée des sources de chaleur et d’humidité pour préserver la qualité des matériaux.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation de la Sangle :
® Dépliez la sangle et identifiez les points d'attache.

® Fixez les extrémités de la sangle aux points d'attache de votre arme.
® Assurezvous que chaque point d'attache est sécurisé et bien ajusté.

2. Ajustement de la Longueur :

® Pour ajuster la longueur de la sangle, tirez sur le Quick Adjuster jusqu'a obtenir la longueur souhaitée.
® Vérifiez que le réglage est bien en place avant de commencer a utiliser la sangle.

3. Utilisation de la Sangle :

* Enfilez la sangle sur votre épaule et ajustezla pour un confort optimal.
® En cas de besoin, utilisez le Quick Adjuster pour passer rapidement d'un port de fusil confortable a un
état prét au combat.

Instructions de Mise au Rebut

® Ne jetez pas la sangle dans les déchets ménagers.

® Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en Cordura.

® Sjla sangle est endommagée audela de la réparation, envisagez de la retourner a un centre de recyclage
approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre Padded Vickers Sling™, veuillez consulter le
site Web de Blue Force Gear ou contacter votre revendeur local.



Conclusion

La sécurité est notre priorité. En suivant ces directives, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi
celle des autres. Merci d'avoir choisi la Padded Vickers Sling™ de Blue Force Gear. Utilisezla en toute sécurité et
avec confiance.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla PADDED VICKERS
SLING BLUE FORCE GEAR

Wprowadzenie

Witamy w instrukcji bezpieczenstwa dla Padded Vickers Sling od Blue Force Gear. Ten produkt jest zaprojektowany
z mysla o zapewnieniu komfortu i bezpieczenstwa podczas noszenia broni. Prosimy o dokladne zapoznanie sie z
ponizszymi wytycznymi, aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie.

Ogdlne Wytyczne Bezpieczenstwa

Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

Regularnie sprawdzaj stan paska, aby upewnic sie, ze nie ma uszkodzen.

Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od Zrédet ciepta.

Zachowaj ostrozno$c¢ podczas regulacji diugosci paska, aby unikna¢ przypadkowego zwolnienia lub
zacisniecia.

®* Nie uzywaj paska w warunkach ekstremalnych, ktére moga wptynac na jego wydajnos¢ (np. ekstremalne
temperatury, wilgoc).

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Upewnij sie, ze pasek jest odpowiednio zamocowany przed uzyciem.

Zawsze sprawdzaj, czy regulator dugosci jest prawidlowo zacisniety przed rozpoczeciem aktywnosci.
Nie uzywaj paska w potaczeniu z bronia, ktéra nie jest zgodna z jego specyfikacja.

Zachowaj szczeg6lng ostrozno$¢ podczas noszenia broni w miejscach publicznych.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Montaz Paska:

® Przyczep pasek do odpowiednich punktéw mocowania na broni.
® Upewnij sie, ze pasek jest rbwnomiernie roztozony, aby zminimalizowa¢ nacisk na ramiona.

2. Regulacja Dtugosci:

® Aby dostosowac diugosé paska, zwolnij regulator, a nastepnie dostosuj dtugosé do swoich potrzeb.
® Zacisnij regulator, aby upewnic sie, ze pasek jest bezpiecznie zamocowany.

3. Uzytkowanie:

® Noszenie broni na ramieniu powinno by¢ wygodne i stabilne.
* W przypadku potrzeby szybkiego przejscia do gotowosci bojowej, uzyj opatentowanego Quick Adjuster.

Instrukcje Utylizacji
® Upewnij sie, ze produkt jest catkowicie usuniety z wszelkich elementéw broni przed utylizacja.
® Zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi utylizacji, zutylizuj produkt w spos6b odpowiedni dla materiatow

syntetycznych.
® Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wystawiaj go na dziatanie wysokich temperatur.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

®* W przypadku pytan dotyczacych bezpieczeristwa produktu, skontaktuj sie z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zakonczenie



Dziekujemy za wybor Padded Vickers Sling od Blue Force Gear. Pamietaj, aby przestrzega¢ powyzszych
wytycznych, aby zapewnié sobie i innym bezpieczehstwo podczas korzystania z tego produktu.



PADDED VICKERS SLING KAYTTOOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Kiitos PADDED VICKERS SLING tuotteen hankinnasta. Tama ohje auttaa sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Vickers Sling™ on suunniteltu mahdollistamaan nopea siirtyminen mukavasti kannettavasta kivaarista
taistelukuntoon. Lue tdmé& ohje huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on tarkoitettu kaytettavaksi aseen kanssa, ja ettd se on oikein asennettu.
Tarkista tuote saannollisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Ala kéyt4, jos tuote on vaurioitunut.
Pida tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sita kayteta aikuisen valvonnassa.

Ala kayta tuotetta, jos olet vasynyt tai huonovointinen.

Noudata aina paikallisia lakeja ja s&d&ntdja aseiden kaytossa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet

® Varmista, ettd hihna on kunnolla saadetty ennen kayttoa. Liian I0ysa tai tiukka hihna voi aiheuttaa
epamukavuutta tai vaaratilanteita.

* Ala kayta tuotetta, jos se on altistunut voimakkaille kemikaaleille tai aarimmaisille sadolosuhteille, jotka voivat
vahingoittaa materiaalia.

® Valta tuotteen kayttda, jos se on kastunut tai kostea, silla tama voi vaikuttaa sen suorituskykyyn.

* Ala kayta tuotetta, jos se on altistunut &arimmaisille lampétiloille, jotka voivat heikentaa materiaalin lujuutta.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Asennus:
® Kiinnitd hihna aseen olkahihna tai kiinnityspisteisiin. Varmista, etté kiinnitykset ovat tukevat.
® S&ada hihnan pituus haluamallesi tasolle. Maksimi hihnan pituus on 57” saadettavassa tilassa ja 67"
taysin avattuna.
® Testaa asennus ennen kayttda varmistaaksesi, ettd se on turvallinen ja mukava.

2. Kaytto:

® Kun kaytat hihnaa, varmista, ettéd se on kunnolla kiinnitetty ja sdadetty.
® Kayta hihnaa aseiden kuljettamiseen ja siirtdmiseen taistelukuntoon.
* Ala yrita kayttaa hihnaa, jos se tuntuu epamukavalta tai jos se aiheuttaa rajoituksia liikkeellesi.

Havitysohjeet

® Tuote tulee havittda ymparistoystavallisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja sdannét tuotteen havittamiseksi.
* Ala havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa. Etsi erityisia kerayspaikkoja tai kierratysohjelmia.

Lisatuki

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Varmista, etta sinulla on tuotteen malli
ja ostotiedot valmiina, kun otat yhteytta.

Loppusanat

Kiitos, etta kaytat PADDED VICKERS SLING tuotetta. Oikealla kaytolla ja huolellisella hoidolla voit nauttia sen
eduista pitkdan. Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja olla tietoinen ymparistostasi.



Sakerhetsinstruktioner for Padded Vickers Sling™

Introduktion

Tack for att du valt Padded Vickers Sling™ fran Blue Force Gear. Denna produkt ar designad for att méjliggéra en
smidig och saker évergang mellan transport och stridsberedskap av ditt vapen. For att sakerstalla en saker och
effektiv anvandning av produkten, vanligen f6lj dessa sékerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna séakerhetsriktlinjer

Las alltid igenom alla instruktioner innan du anvander produkten.

Anvéand produkten endast for avsett syfte.

Kontrollera produkten regelbundet for slitage eller skador. Byt ut den om det behévs.
Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall for barn.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Hall dig informerad om aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Kontrollera att slingens justeringsmekanism fungerar korrekt innan anvandning.

Se till att slingen &r korrekt fast vid vapnet for att forhindra olyckor.

Anvand inte slingen om den ar skadad eller uppvisar tecken pa slitage.

Undvik att anvanda slingen i extrema vaderforhallanden som kan paverka dess prestanda.
Var medveten om omgivningen nar du anvander produkten, sarskilt i trdnga utrymmen.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av slingen:

® Fast slingen vid vapenets fasten enligt tillverkarens anvisningar.
® Se till att slingen sitter ordentligt och ar sékert fastsatt.

2. Justering av slingen:

* Anvand Quick Adjuster for att justera langden pa slingen enligt dina behov.
® Kontrollera att justeringen ar saker innan du anvander slingen.

3. Anvédndning av slingen:

® For att bara vapnet, placera slingen 6ver axeln och justera den s att den sitter bekvamt.
® For att snabbt ga fran barande till stridsberedskap, anvand Quick Adjuster for att justera langden pa
slingen.

Avfallshanteringsinstruktioner
® Avfallshantering av produkten bor ske i enlighet med lokala foreskrifter.

® Tank pa att atervinna delar av produkten dar det ar mojligt.
® Slang inte produkten i vanlig hushallssoporna om den &r skadad eller inte langre kan anvandas.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor som ror sakerhet eller anvandning av produkten, vanligen kontakta din lokala aterforséljare eller besok
tillverkarens webbplats fér mer information.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner och bidrar till en sdker anvandning av Padded Vickers Sling™.



Navod na bezpecné pouzivani popruhu Padded
Vickers Sling

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili popruh Padded Vickers Sling od spolecnosti Blue Force Gear. Tento popruh je
navrzen pro bezpecné a efektivni pouziti pfi noSeni zbrani. Tento navod obsahuje dileZité informace o bezpecénosti,
instalaci a pouzivani popruhu, abyste zajistili jeho spravné a bezpecné pouziti.

Obecné bezpecénostni pokyny

Pred pouzitim popruhu si diikladné prectéte tento navod.

Zkontrolujte popruh na pfipadné poSkozeni pfed kazdym pouzitim.

Pouzivejte popruh pouze pro Ucely, pro které byl navrzen.

Drzte popruh mimo dosah déti a zranitelnych osob.

V pripadé jakychkoli pochybnosti o bezpecnosti produktu se obratte na vyrobce nebo prodejce.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pro pouziti
® Ujistéte se, ze je popruh spravné nastaven na pozadovanou délku pfed kazdym pouzitim.
® Nikdy nepouzivejte popruh, pokud je poSkozen nebo vykazuje zndmky opotrebeni.
® P¥i pfechodu mezi noSenim zbrané a bojovou pfipravenosti dbejte na to, abyste se vyhnuli zachyceni popruhu

0 okolni pfedméty.
® P¥i noSeni zbrané se ujistéte, Ze je zbran bezpecné zajisténa a ze popruh neni uvolnény.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace popruhu:
® Zkontrolujte, zda mate vSechny potfebné soucasti popruhu.
® Pripevnéte popruh k zbrani podle pokyn( vyrobce.
® Ujistéte se, Ze jsou vSechny spony a upevnovaci prvky spravné zajistény.
2. Nastaveni délky popruhu:
® Uvolnéte Quick Adjuster a nastavte délku popruhu na pozadovanou velikost.

® Ujistéte se, Ze je popruh dostatecné utaZzen, aby zbran bezpecné drzel.
® Pfed pouzitim zkontrolujte, zda je nastaveni spravné.

3. Pouziti popruhu:

® Pfi noSeni zbrané se ujistéte, Ze popruh je umistén pohodiné pfes vaSe rameno.
® P¥i pfechodu do bojové pripravenosti rychle utdhnéte popruh pomoci Quick Adjuster.

Pokyny pro likvidaci

® Popruh Padded Vickers Sling likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadu.
® Pokud je popruh poSkozen, nezapomeifite jej zlikvidovat tak, aby nemohl byt znovu pouZit.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti a pouzivani popruhu se obratte na svého prodejce nebo
vyrobce. Je dllezité mit na paméti, Ze bezpecnost je na prvnim mist& a méli byste vZdy vyhledat odbornou pomoc,
pokud mate pochybnosti.

Dékujeme, Ze jste si vybrali popruh Padded Vickers Sling. VaSe bezpecnost je pro nas prioritou.



